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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Meta 6¢ talta, dAvedelev O KUplog «al> £tépoug  ERSoprkovta <600,
Baada-ya na haya aliwateua huyo Bwana pia wengine  sabini wawili
G3326 G1161  G3778 G0322 G3588  G2962 G2532  G2087 G1440 G1417
Kal  améotellev  autolg  Avd Svo 800> PO TpoowTiou  autod, e€ig
na aliwatuma wao wawili-wawili ~ wawili  wawili mbele-ya uso wake kwa
G2532  G0649 G0846 G0303 G1417  G1417  G4253 G4383 G0846 G1519
mdoav TOAMvV kal  TOTOV 00 flHeN eV altog gpxeobal.
kila mji na mahali ambapo alikuwa-karibu yeye-mwenyewe kuja
G3956 G4172  G2532 G5117 G3739 G3195 G0846 G2064

Baada ya hayo, Bwana akawachagua wengine sabini na wawili, akawatuma wawili wawili katika kila mji na kila
sehemu aliyokusudia kwenda baadaye.

ENeyev &€ mpdg  altoug, O HEV Beplopdg  TOAUG ol &¢
alisema na kwa wao Huyo kwa-kweli mavuno mengi hao  lakini
G3004 G1161 G4314  GO0846 G3588  G3303 G2326 G4183 G3588  G1161
gpyartat OAlyoL. Sendnte olv  Ttod Kupiouv tol Beplopold, Omwg
wafanyakazi wachache ombeni basi  kwa-huyo Bwana  wa-hayo mavuno ili
G2040 G3641 G1189 G3767 G3588 G2962 G3588 G2326 G3704
¢pydrag EKBANn  €ig OV  Beplopov  avtod.

wafanyakazi atume kwa hayo mavuno yake

G2040 G1544 G1519 G3588 G2326 G0846

Akawaambia, “Mavuno ni mengi, lakini watendakazi ni wachache. Kwa hiyo mwombeni Bwana wa mavuno, ili
apeleke watendakazi katika shamba lake la mavuno.

umayete;  6ou, ATMOOTENW  UPEG WG apvag €V HEOW  AUKWV.
nendeni tazama ninawatuma ninyi kama wana-kondoo katikati-ya kati mbwa-mwitu
G5217 G3708 G0649 G4771  G5613  GO704 G1722 G3319  G3074

Haya! nendeni. Ninawatuma kama wana-kondoo katikati ya mbwa mwitu.

MA Baotdlete PalAdvtiov, 0y mpav, MA umodfpuata; kat  pndéva  katd
msi chukue mfuko-wa-pesa wala mkoba wala viatu na yeyote katika
G3361  G0941 G0905 G3361  G4082 G3361  G5266 G2532  G3367 G2596

thv  086v aomdonobe.
hiyo  njia msisalimu
G3588 G3598  G0782

Msichukue mkoba, wala mfuko, wala viatu, na msimsalimu mtu yeyote njiani.

€lg v & av €loéNdnte olkiav, TpdTov Afyete EipAvn T®
Katika yoyote na iwe mtaingia nyumba kwanza semeni Amani kwa-hii
G1519  G3739 G1161  G0302 G1525 G3614 G4412 G3004 G1515 G3588
olkw ToUTW.
nyumba  hii

G3624 G3778
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“Mkiingia katika nyumba yoyote, kwanza semeni, ‘Amani iwe kwenu.'

6 kal  gav  ékell f uidg glpfivng,  émavamanoetat adtov
na ikiwa huko yupo mwana wa-amani itakaa juu-yake yeye hiyo
G2532 G1437 G1563  GI1510  G5207 G1515 G1879 G1909 G0846 G3588
glpAvn  OpQV; €l 6¢ phve, €9 Opag  avakdupet.
amani  yenu lakini-ikiwa na hapana juu-yenu ninyi itarudi
G1515 G4771 G1487 G1161  G1490 G1909 G4771  GO344

Kama kuna mtu wa amani humo, basi amani yenu itakuwa juu yake. La sivyo, itawarudia.

7 €V avth 6¢ ™ olkia pevete, €oBlovteg kat  Tlvovteg ta
Katika hiyo na hiyo nyumba kaeni mkila na mkunywa  vitu
G1722  G0846  G1161 G3588 G3614 G3306 G2068 G2532  G4095 G3588
map’ avt@y; &&log yap o gpydTng o0  pLoBod avtod.
kutoka-kwao wao anastahili kwa-maana huyo mfanyakazi wa mshahara wake
G3844 G0846 G0514 G1063 G3588  G2040 G3588  G3408 G0846
Sg] petaBalvete  €§ olklag  €ig olkiav.
Msi hamie kutoka nyumba kwa nyumba
G3361  G3327 G1537 G3614 G1519  G3614

Kaeni katika nyumba hiyo, mkila na kunywa kile watakachowapa, kwa sababu kila mtendakazi anastahili malipo
yake. Msihamehame kutoka nyumba hadi nyumba.

8 Kat  €ig v av TOANV  €logpynoBe, kat  Sexwvtal Opdg, €oBiete
Na katika wowote iwe mji mtaingia na watakapowapokea ninyi kuleni
G2532  G1519  G3739 G0302 G4172  G1525 G2532  G1209 G4771  G2068
@ TapatiBepeva Opv.
vile vinavyowekwa-mbele-yenu ninyi
G3588  G3908 G4771

“Mkienda katika mji na watu wake wakawakaribisha, kuleni chochote kiwekwacho mbele yenu,

9 Kat  Bepamevete TOUG €V a0th) @oBevelg, kal  Afyete auTolc,
na waponyeni hao ndani-yake humo wagonjwa na waambieni wao
G2532  G2323 G3588  G1722 G0846  G0772 G2532 3004 G0846
"Hyyikev €4’ Opag Baoweia tob  Oeol.

Imekaribia juu-yenu ninyi huo  ufalme wa Mungu
G1448 G1909 G4771  G3588  G0932 G3588  G2316

waponyeni wagonjwa waliomo na waambieni: ‘Ufalme wa Mungu umekaribia.’
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Katika wowote na iwe mji mtaingia na hawata kuwapokea ninyi
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€EeNBovTEC  €ig tag  TAateiag altfg, elmarte,
mkitoka kwa  zile barabara-kubwa zake semeni
G1831 G1519 G3588 G4113 G0846 G3004

Lakini mkiingia katika mji, nao hawakuwakaribisha, tokeni mwende katika barabara zake mkaseme:


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/1515.htm
https://biblehub.com/greek/1879.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1515.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1490.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/344.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/514.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2040.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3408.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3327.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1209.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3908.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2323.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1448.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1209.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4113.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm

11 Kal tOv  Kkovioptdv, TOV  KOMNBévta nplv  ék TG
Hata ule mavumbi ule ulioshika sisi kutoka katika-huo
G2532 G3588 (2868 G3588  G2853 G1473  G1537 G3588
elg ToUg¢ Todag, amopacooueba  Oplv; TNV To0TO  YWWWOKETE,
kwa hizo miguu tunajifuta ninyi  lakini  hili jueni
G1519 G3588  G4228 G631 G4771  G4133  G3778  G1097
n Baoweia tol  Oeol.
huo  ufalme wa Mungu
63588  G0932 G3588  G2316

TIOAEWC
miji
G4172

o

otTL
kwamba
G3754

OpQV
wenu
G4771

VTEY,
umekaribia
G1448

‘Hata mavumbi ya mji wenu yaliyoshikamana na miguu yetu, tunayakung’uta dhidi yenu. Lakini mjue kwamba
Ufalme wa Mungu umekaribia.’

12 Nyw Oy, Ot YobdpuoLg év T nuépa  ékeivn, Aavektdtepov
ninasema kwenu kwamba kwa-Sodoma katika siku ile ile kutavumilika-zaidi
G3004 G4771 G3754 G4670 G1722  G3588  G2250 G1565 G0414
gotal 4] ] TIOAEL  Ekelvn.
itakuwa kuliko kwa-huo miji ule
G1510 G2228  G3588 G4172  G1565
Ninawaambia, itakuwa rahisi zaidi kwa Sodoma kustahimili katika siku ile kuliko mji ule.

13 O0al oo, Xopalivl olal oo, BnBoaidd! ot el év TOopw kal
Ole wako Chorazin ole wako Béthsaida kwa-maana kama katika Tyros na
G3759  G4771  G5523 G3759 G4771  G0966 G3754 G1487  G1722  G5184  G2532
6L éyevhBnoav  at duvapelg, at YEVOpEVAL €V Oplv, Tmahat Qv
Sidon zilifanyika hizo  nguvu zile zilizofanyika kwenu ninyi zamani wangeli
G4605 G1096 G3588  G1411 G3588  G1096 G1722 G4771  G3819 G0302
v OGKKW Kal  omod® KaBrpevoy pPeTEVONOQV.
katika gunia na majivu  wakikaa walitubu
G1722  G4526 G2532  G4700 G2521 G3340

“Ole wako Korazini! Ole wako Bethsaida! Kwa kuwa kama miujiza iliyofanyika kwenu ingefanyika Tiro na Sidoni,
miji hiyo ingekuwa imetubu zamani, kwa kuvaa magunia na kujipaka majivu.

14 mAQv  Tipw kKat  Zd@vy, Avektdtepov gotar  év ] kploet R
Lakini kwa-Tyros na Sidon kutavumilika-zaidi  itakuwa katika hiyo  hukumu kuliko
G4133  G5184 G2532  G4605 G0414 G1510 G1722  G3588  G2920 G2228
OpIv.
ninyi
G4771
Lakini itakuwa rahisi zaidi kwa Tiro na Sidoni kustahimili katika siku ya hukumu, kuliko ninyi.

15 kat oy, Kadapvaouy, ph Ewg ovpavol UYwBnon, Ewg Tod ddou
Na wewe Kapharnaodm je hadi  mbingu utainuliwa  hadi  kuzimu kuzimu
G2532 G4771  G2584 G3361 G2193 G3772 G5312 G2193  G3588 G0086
kataBnon.
utashushwa
G2597

Nawe, Kapernaumu, je, utainuliwa hadi mbinguni? La hasha, utashushwa mpaka kuzimu.”
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16 O aKouwv Op®v, €pod dkole; kal o6 aBeT@v Opdg, épe

Yule  anayewasikia ninyi mimi  anasikia na yule  anayewakataa ninyi mimi

G3588  GO0191 G4771 G1473  GO191 G2532 G3588 GO114 G4771  G1473
abete;, O 6¢ €uE  ABeT®Vv, aBetel TOV  dmooteihavtd .
anakataa yule na mimi anayenikataa anamkataa huyo aliyenituma mimi
G0114 G3588 G1161 G1473 GO114 G0114 G3588  G0649 G1473

“Yeye awasikilizaye ninyi anisikiliza mimi; naye awakataaye ninyi amenikataa mimi. Lakini yeye anikataaye mimi
amkataa yeye aliyenituma.”

17 “Ynéotpepav 6&¢ ol ¢Bdopnkovta <«6vo>  petd  xapdg Aeyovteg, Kiple, kal
Walirudi na hao  sabini wawili  na furaha  wakisema Bwana hata
G5290 G1161 G3588 G1440 G1417  G3326  G5479 G3004 G2962 G2532
@ Sdawpovia  Umotdcostat  Auly, €év ™w ovopati  oou.
hayo mapepo yanatii sisi katika hilo jina lako
G3588  G1140 G5293 G1473  G1722  G3588 G3686 G4771

Wale sabini na wawili wakarudi kwa furaha, na kusema, “Bwana, hata pepo wachafu wanatutii kwa jina lako.”

18 glmev 6¢ avtolg, 'EBewpouv TOV  Zatavdv wq aotparhyv €K tol
akawaambia na wao Nilimwona huyo Satanas kama umeme kutoka katika
G3004 G1161  G0846 G2334 G3588  G4567 G5613  G0796 G1537 G3588

oUpavod Teoovta.
mbingu akianguka
G3772 G4098

Yesu akawaambia, “Nilimwona Shetani akianguka kutoka mbinguni kama umeme wa radi.

19 {600, 6edwka Opglv thv  €Gouolav tod  matelv émavw  6dewv  Kal
Tazama nimewapa ninyi hiyo mamlaka vya kukanyaga juu-ya nyoka na
G3708 G1325 G4771 G3588  G1849 G3588  G3961 G1883 G3789 G2532
okoptiiwy, Kkal  €mi ndocav Thv Suvapwy  tod €xBpol, kal
nge na juu-ya uwezo-wote wa-huyo uwezo wa-huyo adui na
G4651 G2532  G1909 G3956 G3588 G1411 G3588 G2190 G2532
0068V Opdg oo HA asdiknon.
hakuna-kitu ninyi kamwe si kitawadhuru
G3762 G4771  G3756 G3361  GO0091

Tazama nimewapa mamlaka ya kukanyaga nyoka na nge na juu ya nguvu zote za adui; wala hakuna kitu
chochote kitakachowadhuru.

20 TRV év ToUTw MA xalpete, O Ta Tvevpata Oplv  UTotdocoetay
Lakini  katika hili msi furahie kwamba hizo  roho ninyi  zinawatii
G4133  G1722  G3778 G3361  G5463 G3754 G3588  G4151 G4771  G5293
xalpete 6&¢ ot @ ovopata UpQv  évyeypartal  év Tol¢ oupavolg.
furahini  lakini kwamba hayo majina yenu yameandikwa katika hizo  mbingu
G5463 G1161  G3754 G3588  G3686 G4771  G1449 G1722  G3588 G3772

Basi, msifurahi kwa kuwa pepo wachafu wanawatii, bali furahini kwa kuwa majina yenu yameandikwa mbinguni.”
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21 Ev a0th T wpq, fAyaMidoato [év] ™™ Mvedpatt  T® Ayiw, Kal

Katika ile ile saa alifurahi-sana katika huyo Roho huyo Mtakatifu na
G1722  G0846  G3588 G5610  G0021 G1722  G3588  G4151 G3588  G0040 G2532
ElTtey, "E€opohoyolpual ooy, Matep, Kuple Tto0 oOpavod kat  ThC vig,
akasema Ninakushukuru Wewe Baba Bwana wa mbingu na wa-dunia dunia
G3004 G1843 G4771  G3962 G2962 G3588  G3772 G2532  G3588 G1093
otL amékpupag tadta Ao cod@v Kal  ouvet®yv,  kal

kwamba umeficha haya kutoka-kwa wenye-hekima na wenye-akili na

G3754 G0613 G3778 G0575 G4680 G2532  G4908 G2532
artekdAvpag aovtd  vnmiolg; va, o Matrp, o6tL oltwg
umeyafunua hayo kwa-watoto-wachanga ndiyo huyo Baba kwa-maana hivyo

GO601 G0846  G3516 G3483  G3588  G3962 G3754 G3779
eubokia gyéveto  EumpooBév  ogou.

mapenzi-mema yalikuwa mbele-yako wewe

G2107 G1096 G1715 G4771

Wakati huo Yesu akashangilia katika Roho Mtakatifu, akasema, “Nakuhimidi Baba, Bwana wa mbingu na nchi,
kwa kuwa umewaficha mambo haya wenye hekima na wenye elimu, nawe ukawafunulia watoto wadogo. Naam,
Baba, kwa kuwa hivyo ndivyo ilivyokupendeza.

22 mavta pot  Tapedobn 0o tod  Matpdég povu, Kat  oU&elg
Vitu-vyote mimi vimekabidhiwa na huyo Baba wangu na hakuna-mtu
G3956 G1473  G3860 G5259  G3588  G3962 G1473 G2532  G3762
YWWOKeEL TG ¢otwv O Yiog, el HA o Mathp; kat T éotwv
anajua nani  ni huyo Mwana isipokuwa si huyo Baba na nani  ni
G1097 G5101 G1510  G3588  G5207 G1487 G3361 G3588 G3962 G2532 G5101  G1510
o} Mathp, et MA o Yiog, kal @ €av BoUAntaL o
huyo Baba isipokuwa i huyo Mwana na yeyote ambaye anapenda huyo
G3588  G3962 G1487 G3361 G3588  G5207 G2532  G3739 G1437 G1014 G3588
Yidg armokauyad.
Mwana kumfunulia
G5207 G0601

“Nimekabidhiwa vitu vyote na Baba yangu. Hakuna mtu amjuaye Mwana ni nani ila Baba, wala hakuna amjuaye
Baba ni nani ila Mwana na yeyote ambaye Mwana anapenda kumfunulia.”

23 Kal otpadelg mpoOG TOULG pabnrag  kat' idiav, Elmey, Makdpiot
Na akigeuka  kwa hao  wanafunzi faragha peke-yake akasema Wamebarikiwa
G2532  G4762 G4314  G3588  G3101 G2596 G2398 G3004 G3107
ol odBaipol ol BAeTovteg @ BAemete!
hizo  macho hizo yanayoona yale mnayoyaona
G3588  G3788 G3588  GO991 G3739  GO991

Basi Yesu akawageukia wanafunzi wake akanena nao faraghani, akawaambia, “Heri macho yanayoona yale
mambo mnayoyaona.
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24 Agyw yap Oply, ot oMol  Tipodfjtat  kat  Bao\elg ABEAnoav

ninawaambia kwa-maana ninyi kwamba wengi manabii na wafalme  walitaka
G3004 G1063 G4771  G3754 G4183 G4396 G2532  G0935 G2309
{6etv @ OPElC  PAemete, kat  oUK edav; kat  akoloat & GKOUETE,
kuona yale ninyi ~mnayoona na hawaku yaona na kusikia yale  mnayosikia
G3708  G3739 G4771  G0991 G2532  G3756 G3708 G2532  G0191 G3739  G0191
Kat  oUkK fikouoav.

na hawaku yasikia

G2532  G3756 G0191

Kwa maana nawaambia, manabii wengi na wafalme walitamani kuona yale mnayoyaona lakini hawakuyaona, na
walitamani kusikia yale mnayoyasikia lakini hawakuyasikia.”

25 Kal 1600,  VOMLKOG TG avéotn, ékmelpadwy  avtov, Aéywyv,  ALSACKaAAE,
Na tazama mwanasheria mmoja alisimama akimjaribu yeye akisema Mwalimu
G2532  G3708 G3544 G5100 G0450 G1598 G0846 G3004 G1320
Tl mowfoag, {whv alwviov  KAnpovopnow?
nini nikifanya uzima wa-milele nitaurithi
G5101  G4160 G2222  GO166 G2816

Wakati huo mtaalamu mmoja wa sheria alisimama ili kumjaribu Yesu, akamuuliza, “Mwalimu, nifanye nini ili
niurithi uzima wa milele?”

2606 6¢ glmev mpodg  autodv, ‘Ev ™™ vouw Tl yeypamrtalr?  T®g
Yeye na akasema kwake yeye Katika hiyo  sheria nini imeandikwa  vipi
G3588 G1161  G3004 G4314  G0846 G1722  G3588 G3551  G5101 G1125 G4459
AVAYLWWOKELC?
unasoma
G0314

Yesu akamijibu, “Imeandikwaje katika Sheria? Kwani unasoma nini humo?”

27 06 6¢& ATIOKPLOEL,  ElTtey, Ayamioelg  Kopwov tOV  Oegdv oou, €€
Yeye na akijibu akasema Utampenda Bwana huyo Mungu wako kwa
G3588  G1161 GO611 G3004 G0025 G2962 G3588  G2316 G4771  G1537
6ANg TG kapdiag oou, kal  &v OAn iy Yuxfy oou, kal
moyo-wote wa-huyo moyo wako na kwa  nafsi-yote hiyo nafsi yako na
G3650 G3588 G2588 G4771  G2532 G1722  G3650 G3588  G5590  G4771  G2532
&v OAn T loy0l oou, kat &v OAn ™ Savola ocou; kal
kwa nguvu-zote hiyo nguvu yako na kwa  akili-yote hiyo  akili yako na
G1722  G3650 G3588 G2479  G4771 G2532 G1722  G3650 G3588  G1271 G4771  G2532
TOv  mAnolov ocou  wg OEQUTOV.
huyo jirani yako kama wewe-mwenyewe
G3588  G4139 G4771  G5613  G4572

Akajibu, “‘Mpende Bwana Mungu wako kwa moyo wako wote, kwa roho yako yote, kwa nguvu zako zote, na kwa
akili zako zote’; tena, ‘Mpende jirani yako kama unavyojipenda mwenyewe."”

28 glmev 6¢ aldt®, ‘Opbig amekpiBng. tolto Tole, kat  Znon.
Akamwambia na yeye Sawasawa umejibu Hili fanya na utaishi
G3004 G1161 G0846  G3723 GO611 G3778  G4160  G2532 G2198

Yesu akamwambia, “Umejibu vyema. Fanya hivyo nawe utaishi.”
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‘Inocody,

29 6 6¢ BéAwv  Skal®oat £€autov, glmev pog  TOV
Yeye lakini akitaka kujihesabia-haki mwenyewe akamwambia kwa huyo Iésols
G3588 G1161  G2309 G1344 G1438 G3004 G4314  G3588  G2424
Kal T ¢otlv pou TAnaciov?
Na nani  ni wangu jirani
G2532 G5101 G1510  G1473 G4139
Lakini yule mtaalamu wa sheria, akitaka kujionyesha kuwa mwenye haki, akamuuliza Yesu, “Jirani yangu ni nani?”
30 UmoAaBwv, <6& 0O Incodg  €lmey, "AVOpWTIOC TG KaTtéRalvev amno
Akijibu na huyo Iésols akasema Mtu mmoja alikuwa-akishuka kutoka
G5274 G1161 G3588 G424 G3004 G0444 G5100 G2597 GO575
‘Tepouoahnp  €ig Tepiy®w, kal — Anotdlg Tieplémeoey, ol Kat  ékdluoavteg
Hierousalém  kwenda Ierichd na wanyang'anyi akaangukia ambao pia wakimvua
G2419 G1519 G2410 G2532  G3027 G4045 G3739 G2532  G1562
altdy, kal  TANyag  érubevteg, Aoy, adevteg NUBavA.
yeye na majeraha wakimtia wakaondoka wakimwacha nusu-mfu
G0846 G2532  G4127 G2007 G0565 G0863 G2253
Yesu akamjibu akasema, “Mtu mmoja alikuwa akiteremka kutoka Yerusalemu kwenda Yeriko, naye akaangukia
mikononi mwa wanyang'anyi. Wakampiga, wakaondoka, wakamwacha akiwa karibu kufa.
31 katd ouykupiav && lepeug  TLg Katéfawvev év iy 06®
Kwa-bahati mbaya na kuhani  mmoja alikuwa-akishuka katika ile njia
G2596 G4795 G1161  G2409 G5100 G2597 G1722  G3588  G3598
éketvn, kat  dwv avtov  avtuapiABey;
ile na akimwona yeye akapita-upande-mwingine
G0846 G0492

G1565 G2532  G3708
Kuhani mmoja alikuwa akipitia njia ile, alipomwona huyo mtu, akapita upande mwingine, akamwacha hapo

ToTov, €éNBGv  Kal

barabarani.

32 opoiwg 6¢ kal  Aeuitng [yevopevog] katd  TOV
Vivyo-hivyo  na pia Mlawi akifika katika pale mahali akija na
G3668 G1161  G2532  G3019 G1096 G2596  G3588  G5117 G2064 G2532

dwv,  avuumapiABev.
akaona akapita-upande-mwingine

G3708 G0492
Vivyo hivyo, Mlawi mmoja naye alipofika mahali pale, alimwona, akapita upande mwingine, akamwacha hapo

barabarani

33 Zapapitng &¢ e 06gvwv
Msamaria lakini mmoja akisafiri
G4541 G1161  G5100 G3593

ANGev  kat  aotdv, kal  iSwv
alikuja  kwake yeye na akimwona
G2064  G2596  GO0846 G2532  G3708

g¢omAayyvioBn,
akamhurumia

G4697

Lakini Msamaria mmoja aliyekuwa akisafiri alipomwona, alimhurumia.
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34 kal TmpooeNBwv, Katédnoev Ta Tpadpata avtod, Emixéwv  EAalov  kal  olvov;

na akimkaribia akafunga hayo majeraha yake akimwaga mafuta na divai
G2532  G4334 G2611 G3588  G5134 G0846 G2022 G1637 G2532  G3631
¢mppdoag  6¢ avtov  érl 10 i8lov KThvog,  fyayev avtov  €ig
akimpandisha na yeye juu-ya yake mwenyewe mnyama akampeleka yeye kwa
G1913 G1161  G0846 G1909 G3588  G2398 G2934 G0071 G0846 G1519
mavSoyelov, Kat  émepeNndn  altod.
nyumba-ya-wageni na akamtunza  yeye
G3829 G2532  G1959 G0846

Akaenda alipokuwa na akasafisha majeraha yake kwa divai na mafuta, kisha akayafunga. Ndipo akampandisha
kwenye punda wake, akampeleka mpaka kwenye nyumba ya wageni na kumtunza.

35 kal  éml thv  alplov, €kBalv «8Uo &nvdpla»l, &Swkev T

Na kesho-yake hiyo  kesho akitoa dinari  mbili akampa huyo

G2532  G1909 G3588  G0839 G1544 G1417  G1220 G1325 G3588
TIavSoyeEl, kal ey, ETilpeAnOnt  avtod, kat 6 T
mwenye-nyumba-ya-wageni na akasema Mtunze yeye na chochote  kitu
G3830 G2532  G3004 G1959 G0846 G2532  G3739 G5100
av npoodanaviong, — éyw  év ™ énavépyeobal, pe Amodwow
iwe utakachotumia-zaidi mimi wakati wa-kurudi kurudi kwangu nitakulipa
G0302  G4325 G1473 G1722  G3588 G1880 G1473 G0591
ooL.

wewe

G4771

Kesho yake, yule Msamaria akachukua dinari mbiliakampa yule mwenye nyumba ya wageni na kusema, ‘Mtunze,
nami nirudipo nitakulipa gharama yoyote ya ziada uliyotumia kwa ajili yake.'

36 tig ToUTWV TOV TPV  TIAnoiov  Sokel ool yeyovéval, Ttol
Yupi  kati-ya-hawa hao  watatu jirani unadhani wewe alikuwa kwa-huyo
G5101  G3778 G3588  G5140 G4139 G1380 G4771  G1096 G3588

EUTIECOVTOC  E€l¢ TOUG Anotag?
aliyeangukia kwa hao  wanyang'anyi
G1706 G1519 G3588  G3027

“Ni yupi basi miongoni mwa hawa watatu wewe unadhani ni jirani yake yule mtu aliyeangukia mikononi mwa
wanyang'anyi?”

37 6 8¢  elmey, ‘0 TIoLAoag Tt #\eo¢  peT  avtod. elmev
Yeye na akasema Yule aliyemfanyia hiyo huruma na yeye Akamwambia
G3588  G1161  G3004 G3588  G4160 G3588  G1656 G3326  G0846 G3004
6¢ avt® o ‘Incolg, Mopelou kai  ov Toiel  6polwg.
na yeye huyo Iésols Nenda na wewe fanya vivyo-hivyo
G1161 G0846  G3588  G2424 G4198 G2532 G4771  G4160  G3668

Yule mtaalamu wa sheria akajibu, “Ni yule aliyemhurumia.” Ndipo Yesu akamwambia, “Nenda, ukafanye vivyo

hivyo.”

38  Ev &¢ ™ TopevecBal  avtolg, altog elofjABev  &ig KWHNV  TWwe;
Katika na huko  kusafiri wao yeye aliingia katika  kijiji kimoja
G1722  G1161 G3588 G4198 G0846 G0846  G1525 G1519  G2968 G5100
yuvh 6¢ TG ovopatt MdapBa, uUmede€ato avtov Oei¢  thv  oikiavl.
mwanamke na mmoja jina-lake Martha  alimpokea  yeye katika hiyo  nyumba
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mwanamke mmoja aliyeitwa Martha alimkaribisha nyumbani kwake.

39 kal  THSE A adehdn kahoupévn Mapldp, 0 kat  TapakaBeocBbeioa
na huyu alikuwa-na dada aitwaye Mariam ambaye pia akiketi
G2532 G3592  G1510 G0079 G2564 G3137 G3739 G2532  G3869
PO toug Tmodag tod Kuplou, Mkouvev tOv  Aoyov avtod.
karibu-na hizo  miguu ya-huyo Bwana alimsikia  hilo neno lake
G4314 G3588  G4228 G3588 G2962 G0191 G3588 G3056  G0846

Martha alikuwa na mdogo wake aliyeitwa Maria, ambaye aliketi chini miguuni mwa Bwana akisikiliza yale

aliyokuwa akisema.

40 R 6¢ MdpBa Tepleomdito Tepl TOMHv  Swakoviav;  €motdoa &€,
Huyo lakini Martha alikuwa-akisumbuka kuhusu wingi wa-huduma akisimama na
G3588 G1161  G3136 G4049 G4012 G4183 G1248 G2186 G1161
Elmey, Kopte, ouU HENEL oo, Ou n adehdn  pou povnv e
akasema Bwana si inakujali wewe kwamba huyo dada yangu peke-yangu mimi
G3004 G2962 G3756  G3199 G4771  G3754 G3588  G0079 G1473  G3441 G1473
KATENELTIEV  SLOKOVEWV?  €lmé odv a0th fva pot  ocuvavtiAdpnrall
ameniacha  kuhudumu mwambie basi yeye ili mimi  anisaidie
G2641 G1247 G3004 G3767 GO846  G2443 G1473  G4878

Lakini Martha alikuwa akihangaika na maandalizi yote yaliyokuwa yafanyike. Martha akaja kwa Yesu na
kumuuliza, “Bwana, hujali kwamba ndugu yangu ameniachia kazi zote mwenyewe? Basi mwambie anisaidie.”

41 amokplOelg &g, glTev autii o Koplog, MdpBa, Mdpba, pepLuvag
Akijibu na akamwambia yeye huyo Bwana Martha  Martha  unajishughulisha
G0611 G1161  G3004 G0846  G3588  G2962 G3136 G3136 G3309

kat  BopuBaln Tepl TIONAG;
na unasumbuka kuhusu mambo-mengi
G2532  G2350 G4012 G4183

Lakini Bwana akamjibu, “Martha, Martha, mbona unasumbuka na kuhangaika na mengi?

42 dAiywv 6¢ ¢otwv  ypela; 0 3V/e]4 Maptap  yap Thv  dayabhv
Machache lakini ni muhimu  au moja-tu  Maridm  kwa-maana hiyo  nzuri
G3641 G1161  G1510  G5532 G2228  G1520 G3137 G1063 G3588  G0018
pepida  €EeléEato, NATLC oUK adalpebnostal  avtic.
sehemu amechagua ambayo haitaondolewa haitaondolewa kwake
G3310 G1586 G3748 G3756 G851 G846

Lakini kunahitajika kitu kimoja tu. Maria amechagua kile kilicho bora, wala hakuna mtu atakayemwondolea.”
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